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DANES-NAMA-YE QADAR
KHAN

DANES-NAMA-YE QADAR KHAN (Book of knowledge [dedicated to] Qadar
Khan), a Persian dictionary compiled by Asraf b. Saraf Modakker Faragi
primarily in Malwa, India, and completed on 21 Du’l-hejja 807/20 June 1405. It
was dedicated to Qadar Khan, a son of Delavar Khan Guri, ruler of Malwa
(794-809/1392-1405). Asraf came from the Chandiri district of the kingdom, but
nothing is known about his life or other works.

Only one manuscript of the dictionary is known; it is in the Institute of
Manuscripts at the Academy of Sciences of the former Azerbaidzhan S.S.R. and
is complete and well preserved. It consists of 227 paper folios measuring 23 x
13.7 cm, with nine or ten lines per page, and is bound in codex form. The script
is a large calligraphic tolt (see calligraphy) in black ink; the words defined and
the names of poets cited are written in cinnabar. The colophon on fol. 227a
includes the date when it was copied, 29 Du’l-qa‘da 811/15 April 1409, and the
name of the copyist, Eshaq b. Ebrahim Bokara'.

The existence of this text became known only in the 20th century, and it
remains unpublished. The work consists of a preface (fols. 1b-10b) and twenty-
two chapters. In the preface the author claimed to have defined words from
FerdowsT’s Sah-nama, Nezami Ganjavr’s Eskandar-nama, and the works of
other poets, but he also meant the dictionary to be useful to those reading
scientific works: “I have made a key that will unlock the treasures of scholars
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and poets” (fol. 4b). In particular, medical terms and the names of medicines
are defined. Toward the end of the preface are lists of the old Persian names of
months and days and of Persian calendar holidays (fols. 8b-10b).

The dictionary includes 2,419 definitions ranging over a broad general
vocabulary, as well as names of flora and fauna. The chapters (babs) are
arranged according to the final letters of the words defined, and the sequence
is that of the Arabic alphabet. There are no other structural divisions; within
each chapter the entries are arranged without apparent order. The definitions
are short, sometimes only synonyms. Pronunciation is not given, except for
occasional intercalation of vowels. Arabic lexical elements and words of Greek
and Syriac origin are included, though usually without indication of the
original languages. Sometimes instead of Persian definitions the author offers
only the Urdu equivalents. Like most medieval Persian dictionaries Danes-
nama-ye Qadar Khan usually does not include all the meanings of a defined
word but rather only one.

One distinctive characteristic of this early example of the genre is, however,
the abundance of corroborative citations. Many words are accompanied by
two or three examples from poetry. More than seventy-five poets from
Transoxania, Khorasan, and Azarbaijan in the 10th-14th centuries are cited,
including Abw ‘Abd-Allah Ja‘far Radaki, Abt Sakir (or Sokir) Balki, Sahid
Balki, Abi Mo’ayyad Balki, Abt Mansiur Mohammad Daqiqi, Ferdowsl, Asadl
Ts1, Abu’l-Qasem Hasan ‘Onsori, Mastud-e Sa‘d-e Salman Gorgani, Naser-e
Kosrow, Awhad-al-Din Mohammad Anwarl, Zahir-al-Din Faryabi, Kamal-al-Din
Esma‘ll, Mohammad b. ‘All Stizanl Samargandi, Nezami, Abu’l-Hasan ‘All
Farroki Sistani, Abu’l-‘Ala’ Sostari, Abw’l-Matal Bokari, Amir Kosrow Dehlavi,
Azraql Heravi, and the female poet Doktar-e Kagad-mal. There are also many
anonymous stanzas, introduced with the words Bozorg-T goft “A great one
said” or Qa'el giyad “The bard says.” An examination of the text reveals that
the authors of these stanzas include Rudaki, Suzani, Labibi, Afzal-al-Din Badil
Kagani Sirvani, Abwl-‘Abbas Tayan, Ormozdi, Abwl-Hasan ‘All Monjik
Termedi, AbQi So‘ayb Heravi, Abt Sakar Balki, Sahid Balki, and others.

Although the author mentioned in his preface that he used earlier Persian
dictionaries, he did not name them, nor did he cite them in the definitions. It is
possible, however, to discern the influence of the 11th-century Logat-e fors of
Asadi Tusl. Subsequent lexicographers did not mention Danes-nama-ye Qadar
Khan. The Persian lexicographical tradition, which can be traced back to the
11th century, began to be developed intensively in India at the end of the 13th
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century. Danes-nama-ye Qadar Khan belongs to this school, along with such
authoritative works as Farhang-nama of Fakr-e Qawwas (late 13th century),
Dastur al-afazel fi’l-logat al-faza’el of Hajib Kayrat Rafl’ Dehlavi (743/1342),
Adat al-fozala’ of Qazi Khan Badr Mohammad Dehlavi Darval (822/1419),
Farhang-e zafangiiya wa jahanptiya of Badr-al-Din Ebrahimi (before 837/1433),
and Bahr al-faza'el of Mohammad b. Qawwam Balki Kar1 (837/1433).
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